
设计说明： 

无想山南，悠然东篱；小刘家渡里，良田美池；我们设计团队的观念里，东方山水田

园的曼妙是容不得一丝人工痕迹的，但提供极尽优良的的民居体验又是我们民宿的核心，

自然人居究竟何以得兼？答案，于云上！ 

离形得似，云上民宿，云下自然，云在我们建筑里幻化为错落横躺，纵横卧波的木台

体系，合璧连珠、木制的廊道串联起散布场地的民宿单体，像一片轻盈的云朵浮起了整个

村落于万顷水田之上，木台之下，游人放歌自然，木台之上，游人诗意栖居，自然与人居

从未那么舒服的分开过，也从未那么舒服的熔融于一炉过！ 

伴随着原基地旧址上留存着的残墙破瓦，悠悠庭院，人们会惊异于这是一个有根有缘

有过往的地方！人居与自然酿制出和美，而故墙和新屋却引燃温情。 

倘有人问起：无想山南居何处？于云上！！ 

The south of mountain WuXiang, the long hedge; near the XiaoLiuJiaDu, beauty pool and 

field; The idea of our design team, the eastern landscape pastoral shape is not a trace of 

artificial traces, but providing most excellent residential experience is the core of our home stay 

facility,  habitat and nature how can they stay in peace? Answer is on the cloud! 

Similar to the deep, the cloud home stay facility, nature under the cloud, the cloud come to 

lay strewn at random in our building, vertical and horizontal lie wave wooden platform system, 

combination of living, wooden corridor series connection has the home stay facility monomer of 

scattered field, like a light, white clouds float over the village in the paddy field, wooden 

platform, visitors are singing in the nature, wooden platform, visitors poetic habitation, natural 

and human settlements has never been so comfortable to separate, also has never been so 

comfortable melt in a space. 

Along with the remnants of the old base on the old site, you will be amazed that this is a 

place with roots and a past! Human settlements and nature make beauty, and the wall and the 

new house kindle warmth. 

If anyone asks, where do you live in the south of mountain WuXiang? On the cloud!! 


